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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩২৭৩

৪৪/ তাফসীল কুরআন (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ ৫২. সূরা আয-যািরয়াত

আরবী

نودِ، عالنَّج ِبا نب ماصع نع ،ملاس ننَةَ، عييع نانُ بفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندَّثَنَا ابح

ابِ وائل، عن رجل، من ربِيعةَ قَال قَدِمت الْمدِينَةَ فَدَخَلْت علَ رسولِ اله صل اله

ادٍ ‏.‏ قَالدِ عافو ثْلونَ مكنْ اا هوذُ بِالعا ادٍ فَقُلْتدَ عافو نْدَهع ترعليه وسلم فَذُك

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ وما وافدُ عادٍ ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقُلْت علَ الْخَبِيرِ سقَطْت انَّ

عادا لَما اقْحطَت بعثَت قَيلا فَنَزل علَ برِ بن معاوِيةَ فَسقَاه الْخَمر وغَنَّتْه الْجرادتَانِ

هفَادِييرٍ فَاسلا لاو هاوِيدرِيضٍ فَامكَ لآت لَم ّنا ماللَّه ةَ فَقَالرهم الرِيدُ جِبي جخَر ثُم

قَاهالَّذِي س رالْخَم لَه رْشةَ ‏.‏ ياوِيعم نب رب هعم قاسو هيقسم نْتا كدَكَ مبع قفَاس

فَرفع لَه سحابات فَقيل لَه اخْتَر احدَاهن فَاخْتَار السوداء منْهن فَقيل لَه خُذْها رمادا

نعي لْقَةالْح ذِهه قَدْر لاا ِيحالر نم هِملَيع لسري لَم نَّها رذُكدًا وحادٍ اع نم تَذَر ا لادَدمر

لاا هلَيع تَتا ءَش نم ا تَذَرم * يمقالْع ِيحالر هِملَيلْنَا عسر‏:‏ ‏(‏إذْ ا اقَر ‏.‏ ثُم لْقَةَ الْخَاتَمح

ِبا ملاس نع دِيثذَا الْحدٍ هاحو رى غَيوقَدْ رو يسو عبا ةَ ‏.‏ قَال‏)‏ الآي يممالرك لَتْهعج

لَه قَاليانَ وسح نارِثِ بالْح نع لائو ِبا نودِ عالنَّج ِبا نب ماصع ننْذِرِ عالْم

الْحارِث بن يزِيدَ ‏.‏

বাংলা

৩২৭৩। আবূ ওয়ািয়ল (রহঃ) হেত বিণত আেছ, িতিন বেলন, রাবী’আহ গাের এক লাক বেলন, আিম মদীনায়

পৗেছ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট উপিত হলাম। তার িনকট আিম আদ জািতর দূত

সে বললাম, আিম আদ জািতর দূেতর মত হওয়া হেত আাহ তা’আলার িনকট আয় াথনা কির। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম  কেরন; আদ জািতর দূেতর িক হেয়িছল? আিম বললাম, আপিন ওয়ািকফহাল

বিরই সাাৎ পেয়েছন। আদ জািত দুিভে পিতত হেল তারা কায়ল নামক এক লাকেক রণ কের এবং

স (মার কাছাকািছ) বাকর ইবনু মু’আিবয়াহর বাড়ীেত উপিত হয়।
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বাকর তােক মদ পান করায় এবং তার সুেখ দুিট গািয়কা বাদী গান পিরেবশন কের। তারপর স মাহরা

(গাের) অেলর পবতমালায় যাওয়ার উেেশ যাা  কের। স এ বেল াথনা কেরঃ হ আাহ! তামার

কােছ আিম কান অসুখ হেত িনরাময় পাওয়ার জন আিসিন এবং কান বীেক মুিপণ িদেয় মু করার জনও

আিসিন। অতএব আপনার এ বাােক আপিন যত পােরন বৃিেত িস কন এবং এর সে বাকর ইবনু

মু’আিবয়াহেকও িস কন।

বাকর তােক য মদ পান করায়, স তার কৃততা াপন করিছল। অতএব তার জন মঘমালা উিত হল এবং

তােক বলা হল, তুিম এেলার মােঝ য কান একিট মঘখ বেছ নাও। স মঘমালার মাঝ হেত একখ

কােলা মঘ বেছ িনল। তােক বলা হল, কবুল কর, এটা েল পুেড় ছাইেয়র নায় কের ফলেব, যা আদ জািতর

কাউেক পিরাণ িদেব না। উেখ য, একিট আংিটর বৃের পিরমাণ বাতােসর ঝাপটা তােদর উপর পাঠােনা

হেয়িছল মা। তারপর এ আয়াতিট িতিন পাঠ কেরনঃ

(অনুবাদ): “তােদর উপর যখন আিম িবংসী বায়ু পািঠেয় িছলাম তা তখন যা িকছুর উপর িদেয় বেয় িগেয়িছল

সম িকছু চূণ-িবচূণ কের িদেয়িছল"- (সূরা যািরয়াত ৪১-৪২)।

হাসানঃ যঈফ হাদীস িসিরজ (হাঃ ১২২৮)-এর অংশ।

আবূ ঈসা বেলন, একািধক বণনাকারী এ হাদীসিট আবূল মুনিযর সাাম (রহঃ)-এর সূে িতিন আিসম ইবনু আবী

নাজুদ হেত, িতিন আবূ ওয়ািয়ল হেত, িতিন হািরস ইবনু হাসসান হেত এই সূে বণনা কেরেছন। এই আল-

হািরসেক ইবনু ইয়াযীদও বলা হয়।

English

Narrated Abu Wa'il:
from a man of Rabi'ah who said: "I arrived in Al-Madinah, entered upon the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and mentioned the emissary of 'Ad to him. I said: 'I
seek refuge in Allah from being like the emissary of 'Ad.' So the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'And what of the emissary of 'Ad?'" He said: "I said: You
have got the one who is informed about it. When 'Ad suffered from famine
they sent Qail and he stayed with Bakr bin Mu'awiyah. He gave him wine to
drink and two slave girls to sing for him. Then he went out towards the
mountains of Murrah and said: "O Allah! I did not come to You to cure a sick
person, nor to ransom a captive! So give water to Your slave as You used to
do, and give water to Bakr bin Mu'awiyah along with him." He said that out
of gratitude for the wine which he gave him to drink. So two clouds
appeared and it was said to him: "Choose one of them." So he chose the
black one. It was said to him: "Take it as ashes that will leave none in 'Ad."
So he mentioned that the wind sent upon them was not more than this circle
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- meaning the circle of a ring - then he recited: "...We sent against them the
barren wind; it spared nothing that it reached, but blew it into broken
spreads of rotten ruins. (51:41 & 42)"

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবূ ওয়াইল (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41755

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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